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des 
Chambre 
Représentants 

Kamer 
der Volksvertegenwoordigers 

PROJJi}T J)E LOI 
portant npprohation de la Convention entre la 
Belglque et la France, relative ù la nationalité de ln 
remme mariée, sign(:c il Paris, Ic 9 janvier 194-7. 

EXPOSÉ DES MOTIFS 

MEsnAMES, Massmnns, 

La Con ven Lion f'ranoo-bèlge du 12 septembre H)28 
sur la nationalité de la femme mariée (1), tout en 
consacrant le principe du libre choix de la nationalité 
pour la femme mariée, avait pour but de supprimer 
les ant.inom ies résultant de l'application rles législa- 
1 ions hel ge et française en la mal ièrc. 

Le Gouvernement français a exprimé Ic désir de 
voir harmoniser cet. accord international avec sa non 
vcl l« législation interne. 

C'est pour répondre ;\ ce désir, et. éviter, Ir cas 
<~chéanl, de nouveaux couf'lils de nationalité, nolam 
menL dans certains cas de bipatridic, qu'une nou 
velle convention n été signée il Paris, le 9 janvier 
1947. 

La principale modification réside (:n ce que l'an 
cien texte (art. 2, al. 2) prévoyait que la femme belge 
qui épousait un Français en France, conservait sa 
nationalité à moins qu'elle ne déclare expressément, 
avant le mariage et suivant les formes prévues par 
la loi française, vouloir acquérir la nationalité de 
8011 mari. 

(') Moniteur /Jel{Jc des 18-1\1 août 1()30. 

9 FtmnuAnt 1949. 

ON'fWERP VAN WE'r 
houdende goedkeuring van ûe Overeenkomst tussen 
België en Frankrijk betreîîende tie nationaliteit van 
de gehuwde vrouw, ondertekend tie 9 Januari 1947.- 

te Parijs. 

MEMORIE V AN TOELICHTING 

MEVROUWEN, MIJNE HEREN, 

De Frans-Belgische Overeenkomst van 12 Septem 
ber 1928 betreffende de nationaliteit van de gehuwde 
vrouw ('5, had ten doel, terwijl zij hel principe van 
de vrije keuze van nationaliteit voor de gehuwde 
vrouw bevestigde, de tegenstrijdigheden af le schaf 
fen die voortvloeien uit de toepassing van de Bel 
gische en Franse wetgevingen t~ dier zake. 

De Franse Hegering heeft de wens uitgedrukt dil 
internationaal akkoord met haar nieuwe binnen 
landse wetgeving in overeenstemming te zien bren 
gen. 

Om aan deze wens le beantwoorden en, in voor 
komend geval, nieuwe nationaliteitsconflicten te ver 
mijden, inzonderheirl in zekere gevallen van dubbele 
nationaliteit, werd op 9 Januari 1947 een nieuwe 
overeenkomst te Parijs ondertekend. 

De voornaamste wijziging bestaat hierin dat de 
vroegere tekst (art. 2, al. ~) voorzag dat de Belgische 
vrouw die in Frankrijk een Fransman huwde, haar 
nationaliteit behield tenzij zij, vóór hel huwelijk en 
in de bij de Franse wet voorziene vormen, uitdruk 
kelijk verklaart dat zij de nationaliteit van haar man 
wil verwerven. 

( ') Staatsbla(l van 18-rn Augustus rn:m. 
H. 
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Le nouveau texte stipule qu'en pareil cas (mariage 
d'une Belge en France avec un Français), la Femme 
belge devient Française d'office à moins qu'elle ne 
déclare avant le mariage suivant les formes prévues 
par la loi l'rançai~i• v;,uloir conserver la nationalité 
hclge. 

Comme antérieurement, la liberté de la femme clc 
d,oisir sa nationalité demeure donc respectée. 

Au moment où a été conclue la convention de 1928, 
la loi française (du 10 août 1927, art. 8), ne confé 
rait pas d'of'Iicc l'indig-1'11:11 français à l'étrangère qui 
épousait un Français. La loi lrançaise actuelle (Ordon 
uance du 1!) octobre 1945, portant Code de la Natio 
nulité française; art. 37), con l'ère d'office la nationa 
lité Française ù l'étrangère qui contracte mariage avec 
un Français. 

Le nouveau texte est, dès lors, aujourd'hui en 
concordance avec la législation française de même 
1l'aillcurs qu'avec la lég-islalion belge (art. 18, 2° de 
l'arrêté royal du 14 décembre Hl32 portant coordina 
lion des lois sm la nntionalité). 

Le Gouvernement français .-i, d'autre part, voulu 
exclure de la nationalité lrnnçu isc, la femme belge 
qui épouserait 1111 Français alors qu'elle ést l'objet 
d'un arrêté d'expulsion d'une assignai.ion 1\ résidence 
cm d'un décret. lui refusant la nationalité ïran- 

Le Gouvernemen L belge a pris une disposition 
similaire. C'est ü cel dfèt. qu'un alinéa 3 a été ajouté 
,', chacun des articles 1 cl, 2. 11 y a lieu de noter qu'en 
'atlemlaut l'échange clrs rntif'ications, l'accord de 1928 
dcrneure e11 vigueur. 

Le Premier 1Winistre, 
Ministre des ilffai.,·es Etranoères, 

De nieuwe tekst bepaalt dat in der gelijk geval 
(huwelijk van een Belgische vrouw, in Frankrijk, 
met een Fransman) de Belgische vrouw van ambts 
wege de Franse nationahteit verkrijgt tenzij zi], vóór 
het huwelijk en in de .hi;j de Franse wet voorziene 
vormen, verklaart dat zi] haar Belgische rratlonallteit 

, wil behouden. 
Zoals voorheen blijft dus de vrijhclrl van de vrouw 

om haar uation'alit.r.it le kiezen, geëerbledigd. 
Ten tijde dat. de overeenkomst van· 1928 gesloten 

werd, verleende de Franse wel (van 10 Augustus 
1927, art. 8) het Franse inboorlingenschap niet van 
ambtswege - aan de vreemdelinge die een Fransman 
huwde. De huiiligc Franse wel (Verordening van 
10 October 1945 tot wettelijke regeling' van de Franse 
nationalitcil., art. 37) verleent van ambtswege de 
Franse natlonaliteit aan de vreemdelinge die een 
huwelijk nang;tal. met een Fransman. 

De nieuwe lekst is dus i11 overeenstemming met de 
Franse wetgeving en anderzijds ook met de Belgische 
wetgeving (art. 18, 2'' van het koninklijk besluit van 
14 December 1932 houdende sarnenordening van de 
wetten over de rrationali teil). 

Van <le andere kant. heeft. de Franse Regering de 
Franse nationaliteit willen ontzeggen aan de Belg i 
sche vrouw die een Fransman huwt, terwijl zij het 
voorwerp uitmaakt van een. besluit van uitdrijving, 
van een besluit van aanwijzing-van een bepaald ver 
blijf of van een decrPcl dal haar de Franse nationa 
liteit weigert. 

De Belgische Regering heeft een soortgelijke schik 
king getroffen. Tc dien cincle werd een alinea 3 aan 
artikels 1 en 2 toegevoegd. Er dien l op gcm erf L dat in 
afwachting van de uitwisseling van de .bekrachti 
gingcn, het akkoord van 1928 van kracht. blijft. 

De Eerste-Minister, 
Minister van Buitenlandse Zaken. 

P.-H. SPAAK. 

Le Ministre âe la Justice, De Minister 1Jitn Iustiue, 

IL MOREAU DE MELEN, 
' ... - 
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CONVENTION OVEREENKOMST 
ENTRE LA BELGIQUE ET LA FRANCE TUSSEN BELGIE EN FRANKRIJK 

RELATIVE BET~EFFENDE 
A ~A NATIONALITÉ DE LA FEMME MARll':E. DE NATIONALITEIT VAN DE GEHUWDE VROUW, 

Le Gouvernement Royal de Belgique et le Couver-: 
11cmc11I Pn)\'isoirc de la Bé:rh1hlir1uc Française, ayant 
résolu de n~g-lcr les difficultés qui peuvent provenir 
de la divergence des lois française cl belge quant ù · 
la nationalité de Ja femme mariée, les soussignés, : 
dûment autorisés i'1 Cl'I effet, sont convenus des dis 
positions suivantes : 

:\rlich~ premier. 

La femme frunçaise uequiert , pur son mariage avec 
un Belge, célébré en Belgique, la qualité de Belge 
;, moins qu'elle ne déclare, dans Jes six mois /1 daler 
du jour rlu mariage cl dans les lortncs prévues par Ja 
loi belge, vouloir rouservcr sa 11alionalil(: française, 
Dans cc ras , clic sera co11sid1:n\• comme n'uvanl pas 
perdu la nal ionalité Irunçaise. 

~i Ic maria/!C csl rd1;bri'( Pil Fra11r1:, la femme f ran- 
·1;ais1: qui 1;pl>11sc 1111 Bdg1·. ,·nn;;cnc sa nalionuli!ó à 

111oi11s que. uvunl k lllill'ÎagP, elk 11c d1~clarc expres 
s1;mc11I, dans ks Iorrucs pn;nH'::- par la loi française, 
vouloir acq l1t'•ri r, eu con forn1i Ic; des d isposi I ions clc 
la loi belge, Ja 11a1 ional i 1 {'. clc son mari. 

La rc11111w fra111;ai:<i: 11'acq11inl pas la nuliouuli!é 
lwlgc cl1: sou mari. dans les r.as prévus au présent 
article si, a11 11111mc11f. d11 111ariagc elle Jail l'objet. 
1:11 Bclg iquc, i1·11Jl arrt~1t·~ rlexpulaion 011 d'une mesure 
de renvoi du lcrriloirc belge, régulièrement nol.if'iéo. 

Arl. 2. 

La fotnrne bclg1~. q111 t\pnww 1111 Frauçnis t~II Bel 
gique, acquiert la q11alit/ de Fra11r,iisc /1 moins que, 
cl1Jra11I. les six moisi, daler du jour du muiriugc, elle 
·ne déclare, dans les l'as et Jes formes prévus pnr lil loi 
belge, vouloir conserver su nationalité. 

De Koninklijke Hcgcriug van België en de voorlo 
pig·c Hcgcring van de Franse Republiek, hebbende 
besloten de moeilijkheden le regelen die kunnen 
voortspru itcn uil het verschil lussen de Franse. en 
Belgische wellen wat betreft de nationaliteit van de 
gdmwrlc vrouw, zo zijn deonilcrgêlckhndcn, behoor 
lijk ln dien. einde gc~rnachligd, omtrent de navol 
gcnck hcpalingeu overeengekomen. 

Eer1<lc artikel. 

De Franse vrouw verkrijgt door haar in België 
aungcgaun huwelijk mei een Belg, de slaat van-Belg, 
tenzij zi], binnen de zes maanden na de dag van het 
huwelijk en in de bij clc Belgische wet voorziene 
vannen, verklaart dat zij haar Franse nationaliteit, 
wil behouden. In dat geval, wordt zij geacht de 
Franse nationaliteit niet Ic hebben verloren. 
Wordt het. huwelijk in Frankrijk aangegaan, dan 

behoudt de Franse vrouw, clic ç_en Belg huwt, haar 
nutioualitcit, lenzij zij, vóór+hel huwelijk en in de 
hij de Franse wet voorziene vormen, uitdrukkelijk 
verklaart dat. zij de nationaliteit van haar man, wil 
verwerven. 
De Frame vrouw verkrijgt de Belgische Nations 

lilniL van haar eehlg-enoot. niet, in de in dit artikel 
voorziene gevallen, ind ien iij · op hel. ogenblik van 
het huwelijk, in België het voorwerp uitmaakt van 
een besluit van uitdrijving of van ccfi maatregel tot 
wegzending uil liet Belgisch grondgebied, die op 
regelmatige wijze ter kennis werd gebracht. 

Art. 2. 

Si le rnuriugc est célébré en France, la femme belge 
qui épouse 1111 Français acquiert ln nutionnlité Irait 
çuisc, ü moins qu'elle ne déclare expressément, avant 

De Belgische vrouw die in België een Fransman 
huwt, verkrijgt de staat van Franse, tenzi] zij binnen 
rie zes maanden na de dag vim het. huwelijk, in de 
gevallen en in de vormen die hij de Belgische wet 
zi] n voorzien, verklaart, dat zij haar nationaliteit wil 
behouden. 
Wordt het huwelijk in Frankrijk aangegaan dan 

Vm:krijgt de Belgische vrouw die een Fransman huwt 
de Franse nationnliteit, tenzij zi], vóór het huwelijk 
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le mariage, suivant Jes formes et dans les délais 
prévus par la loi française, vouloir conserver sa natio 
nalité. 

La femme belge n'acquiert pas la nationalité de 
son mari, dans les cas \prévus au présent article, si 
elle est l'objet, en France, d'un arrêté d'expulsion ou 
rl'assignation :1 résidence, ou si le Gouvernement 
français s'oppose, par décret, suivant les formes de 
la loi française, l1 cc qu'elle acquière la nationalité 
française. 

Art. 3. 

La déclaration effecluée au cours du mariage en 
vertu des articles 1 et 2 n'est pas soumise, en cas de 
minorité de l'intéressée, il l'autorisation de ses repré 
sentants légaux. 

Art. 4. 

Dans, le cas où la future épouse posséderait, ;1 la 
date de son mariage, la nationalité française au 
regard de la loi française el la nationalité belge au 
regard de la loi belge, elle sera considérée, pour l'ap 
plication des articles 1 et 2 de la présente Conven 
tion, comme possédant exclusivement la nationalité 
de celui des deux pays où le mariage sera célébré. 

Art. 5. 

Pom· l'application de la présente Convention, la 
production d'un certificat de coutume ne sera -pas 
exigée. 

Art. 6. 

Les deux Gouvernements se communiqueront, par 
semestre, une copie Ji ttérale des déclarations prév ucs 
dans la présente Con vcntion , 

Art. 7. 

La présente Convention, qui remplace celle du 
12 septembre 1928, pourra être dénoncée d'année en 
année, à partir de J'échange des ratifications. 

in de vormen en binnen de termijnen voorzien bij de 
franse wet uitdrukkelijk verklaart dat xij haar natio 
naliteit wil behouden. 

De Belgische vrouw verkrijgt de nationaliteit van 
haar man Hiel, in de in dit .. artikel voorziene gevallen, 
indien zij, in Frankrijk, hel voorwerp uitmaakt van 
ecu besluit van uitzetting' of van aariwijzing van een 
bepaald verblijf, of indien <)c Franse Regering hij 
decreet, volgens de vormen van de Franse wet, er 
zich legen verzet dat zi] de Franse nationaliteit wu 
verwerven. 

Ar]. 3. 

Voor de krachtens de artikelen 1 en 2 -slaande hel 
huwelijk gedane verklaring is, in geval de betrokken 
vrouw minderjarig is, rle machtiging van haar wette 
lijke vcrtegenwoorrligers niet vereist. 

Art. 4. 

Mocht de aanstaande echtgenote, op de dag van 
haar huwelijk, de Franse nationaliteit ten· opzichte 
van de Franse wet. en de Belgische nationaliteit ten 
opzichte van de Belgische wet bezitten, dan wordt 
zij, met het oog op de toepassing van de artikelen 1 
en 2 van deze Overeenkomst, beschouwd als enkel 
de nationaliteit bezittend van dat van beide landen 
waar het. huwelijk voltrokken wordt. 

Ar]. f>. 

Voor de. l.cnuitvoerlcg-1,óng van deze Overeenkomst' 
wordt de overlegging van een getuigschrift aan 
gaande hel landsgebruik niet vereist. 

Art. 6 

De beide Regeringen zullen elkander om het half 
jaar een lctlerlijk afschrift mededelen van de in deze 

· Overeen komst voorziene vcrk la ringen. 

Art. 7. 

Deze Overeenkomst die de Overeenkomst van 
12 September 1928 vervangt, kan van jaar lot jaar, 
met ingang van de dag der uitwisseling van de 
bckrachligingen, worden opgezegd. 



r 5 1 179 

En Ioi de quoi, les P!énipolcnliaircs rcspec
1

lifs 1ml 
signé la présente Couveulion. 

Fait, en double exemplaire, [1 Paris, le jeudi 
n janvier 1947. 

J>o11r ic Couverncment Hoy11l de Helui1111c, 

Ter oorkonde waarvau, de respectieve gcvolmach 
ligdc11 rlexe .Overcenkomst hehhen getekend. 

Ccdaan, in duplo, Ic Parijs, op Donderdag 
9 Januari 1947. 

\'1Jur de Kuninklijt«: Jkuerinu mw Hclyië, 

.1. GUILLAUME. 

Pour le Couoernement Proinsoire 
cle la Hép11bliqt1e J•'rançaiM;, 

l'oor de l'ool'lopiuc Her1erin!J 
v"n de Franse Republiek, 

LAPIE. 

ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ÉTAT. 

Le Conseil cl'Elal, section de législation, première cham 
bre, saisi, par le Ministre <les Affaires étrangères cl rlu 
Commerce extérieur le Ili décembre 19/iS, d'une demande 
.l'nvis sur un projet de loi portant approbation do la 
Convention entre la Belgique el la France, relative it la 
nationalité de la femme mariée, signée h Paris, le 9 janvier 
HH7 a donné, eu sa séance du 'i janvier HJ/il), l'avis . 
suivant : 

Première observation, 

L'alinéa 3 de l'article premier de la convention concerne 
la femme française qui épouse un Belge alors qu'elle fait 
l'objet, d'un arrêté d'expulsion ou d'une mesure de renvoi 
rlu Ierritoire belge. Par analogie avec le système français, 
la nouvelle convention décide qu'elle· n'acquerra pas !a 
nationalité belge, 

l~n vertu de l'article li des lois coordonnées Stil' la naiio 
nalilé, l'étrangère qui épouse un Belge suil la condition 
de, son mari, il moins qu'elle ne renonce à la nalionali lé 
belge dans Jes six mois à daler de la célébration du 
mariage. 
L'approbation de la convenlion apportera donc une 

modification it la législation belge sui' ce point et elle 
établira une différence de régime entre la femme française 
qui épouse un Belge el la femme d'une autre nationalité 
qui contracte un mariage identique. 

KONINKRI.IK BELGJB. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De Raad van State, afdeling wetgeving, eerste kamer, 
cle il, December 19119 door de Minister van Buitenlandse 
Zaken en Buitenlandse Handel verzocht, hem van advies 
te dienen over een ontwerp van wet houdende goedkeuring 
van de overeenkomst tussen België en Frankrijk, betref 
fende de nationaliteit van de gehuwde vrouw, ondertekend 
de û Januari l0-'1ï te Parijs heeft Ler ;1,i!ting van 4 Januari 
1949 hel volgend advies uitgebracht ; 

Eerste opmerking. 

Alinen ;i van artikel I vau de overeenkomst heen 
betrekking op de Franse vrouw die een Belg huwt, ter 
wijl zij hel voorwerp is van een besluit van uitzetting of 
van een maatregel tol wegzending van het Belgisch grond 
gebied. Naar analogie van hel Franse stelsel, beslist de 
nieuwe overeenkomst dat zij de Belgische nalionaliteit 
niet verwerft. 
Krachtens artikel 4 van de samengeordende wellen op 

de nationaliteit, volgt de vreemdelinge, die een Belg huwt, 
de staal van haar man, tenzij zij binnen zes maanden le 
rekenen vanaf de dag dei· huwelijksvoltrekking de Bel 
gische nationaliteit verzaakt. 
In dit opzicht zal de goedkeuring van de overeenkomst 

dus een wijziging in de Belgische wetgeving aanbrengen, 
en zal zij, lussen de Franse vrouw die een Belg huwt en 
de vrouw van een andere nalionalitei L die helzelfde huwe 
lijk aangaat, een verschillend regime tol stand brengen. 
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Celle modification à la législation nécessitera des .mesu 
res d'exécution, 'notamment pour éviter les inconvénients 
résultant du Iai t que les arrêtés d'expulsion ne sont sou 
mis à aucune publicité. Ce manque de publicité risque, en 
effet, de créer l'incertitude au sujet de la nationalité-des 
femmes françaises qui épouseront un Belge et cette incer 
titude ama notamment sa répercussion en matières Iami 
liule el électorale. · 

Deuxième observation. 

Au dernier alinéa de l'exposé des motifs, la phrase : 
" Le Gouvernement belge a pris une disposition similaire ", 
devrait être complétée par les mols : ,, visant le cas d'expul- 
sion ou de renvoi du territoire belge ». 

1 

· 

f1;n effet Ja législation belge ne prévoit pas le refus de 
national: té par décret. 

Etaient présents : 
MM.: 

;J. SUETENS, Président du Conseil d'Etat. 
M. SO!Vrnru-IAUSEN, Conseiller d'Etat. 
G. I-IOLOY~, Conseiller atu«. 
,J. VAU'l'HIER, A.ssesseur de ta section de légis 

lation. 
H. STENUIT, !lsscsscw de la section de législation. 
G. PIQUET, Greffier adjoint. 

La concordance entre la version française el la version 
néerlandaise a été vérifiée sous le contrôle de M. Suetens, 
président. 

/,c Greffier, 

G. PIQUET. 
Le Président, 

.J, Sl/ETENS. 

Pour copie certifiée conforme délivrée il M. le Ministre 
des Affaires élrungères et du Commerce extérieur. 

Le 13 janvier HJ41). 

Le Gre] [ier du Conseil d'Etat, 

Deze wijziging, in de wetgeving zal noodzakelijk uit 
voeringsmaatregelen lot gevolg hebben, namelijk om de 
bezwaren te vermijden die voortvloeien Uit hel feit, dal 
de besluiten van uitzeltïng .aan geen enkele openbaar 
making onderworpen zijn. Dit gebrek aan openbaarmaking 
dreigt inderdaad onzekerheid te doen ontstaan nopens de 
nationaliteit van de Franse vrouwen die een Belg huwen; 
deze onzekerheid zal onder meer worden· aangevoeld op 
familiaal en electoraal gebied. 

Tweede opmerking. 

ln de laatste alinea van de memorie van toelichting, zou 
de zin : " De Belgische Regering heeft een soortgelijke 
schikking getroffen », moeten worden aangevuld met de 
woorden : " voor gevallen van uitzetting of wegzending 
van het Belgisch grondgebied ». 

Door de Belgische wetgeving wordt, inderdaad, de wei 
gering va~ nationaliteit bij decreet niet voorzien. 

Waren aanwezig : 
De HH.: 

J. SUETENS, voorzitter van de Raad van State. 
M. SOMERHt\USEN, Raadsheer van State. 
G. HOLOYE, Raadsheer van State. 
J. VAU'l'HIER, Bijzitter .van de afdeling wetgeving. 

H.. STENUIT, Bijzitter van de afdeling wetgeving. 
G. PIQUET, Adiunci-qritfier, 

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
leksl werd nagezien onder toezicht van de heer .Suelens, 
voorzitter. 

De Griffier, 
G. PIQUET. 

De Voorzitter, 
J. SUETENS. 

Voor eensluidend verklaard afschrift afgeleverd aan 
de heer Minister van Buitenlandse Zaken en Buitenlandse 
Handel. 

De 13 Januari HlMJ. 

De Griffier van de Raad van State, 

K. MEES. 
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PR01ET DE LOI 

--·- 

CHARLES, PRINCE DE BELGIQUE, 

R{:GENT DU ROYAUME, 

A tous, présents et à venir, SALUT. 

Sur la .proposition du Premier Ministre, Ministre 
des A If'aires Et rangères cl du Ministre de la J ustice, 

Nous AVONS ARRÊTf: ET ARRlhONS : 

Le Premier Ministre, Ministre des Affaires Etran 
gères el. le Ministre de la Justice sont chargés de pré 
senter en Notre nom, aux Chambres législatives, le 
projet de loi dont la teneur suit : 

Art iele unique. 

La Convention entre la Belgique et la France, rela 
tive ù\ Ja nationalité de la femme mariée, signée 11 
Paris, le 9 janvier 1947, sortira son plein et enlier· 
cf'Iet. . 

Donné il Bruxelles, le 29 janvier 1949. 

ONTWERP VAN WET 

KAREL, PRINS VAN BELGIË, 
fü,GF.NT VAN uur KONINKRIJK, 

Aan allen, tegenwoordigen en· ioekomenden, HEIL. 

Op de voordracht van de Eerste-Minister, Minister 
van Buitenlandse Zaken en van de Minister van Jus 
titie, 

1 WIJ HF.B'BP.N BP.ST.OTP.N EN \iVu BESLUITEN 

De, Ecrstc-Minister. Minister van "Buitenlandse 
Zakcr\ en de Minister· van Justitie zijn gelast, in 
Onzen naam, bij dé ,-Wetgevende Kamers, het ont 
wetp van wet in Le dienen waarvan de Lekst volgt : 

Eenig artikel. 

De Overeenkomst lussen België en Frankrijk, 
betreffende de natioualiteit van de gehuwde vrouw, 
getekend de 9• Januari 1947, te Parijs, zal volkomen 
uitwerking hebben. 

Gegeven Ic Brussel, de 2!1 Januari 1949. 

CHARLES 

PAR I.F. RÉGRNT : 

Le Premier Ministre, 
Ministre des Affaires Elranuèrcs, 

Le lvlinistre de la Justice, 

VÁNWEGE DE REGENT : 

De Ji:èrste-ivlinister, 
Minister- van Buitenlandse Zeken, 

.P.-H. SPAAK. 

De Min is lel' van Justitie, 

H. MOREAU DE MELEN. 


